
STATUT 
MEĐUNARODNOG SAVEZA NJEMAČKIH LOVNIH TERIJERA 

    (IV-DJT),  
POČETAK VALJANOSTI  01.01.2010. 
§ 1 Ime, sjedište i poslovna godina 

(1) Savez se vodi pod nazivom „Međunarodni savez njemačkih lovnih terijera, 
osnovan 1993“, skraćeni naziv „IV-DJT“ 

(2) Sjedište saveza je u poslovnici u kojoj se nalazi i sjedište Predsjednika.   
(3) Pod poslovnom godinom se misli na kalendarsku godinu. 

§ 2 Svrha saveza  
(1) IV-DJT objedinjuje klubove njemačkih lovnih terijera, a svrha mu je 

promicanje i daljnji razvoj te pasmine, posebice na području testiranja i 
uzgoja pasa. 

(2) Članovi krovnog saveza se obvezuju da će trajnom selekcijom (misli se na 
lovne sposobnosti) raditi na održavanju raznovrsnosti i dobrih osobina i 
svojstava te pasmine, odnosno na njenom daljnjem razvoju.  
(preambula Sporazuma o osnivanju IV-DJT u Rust-u/Neusiedlersee 1993) 

(3) Bitni ciljevi i zadaci saveza su nadalje: 
a) jamstvo i optimizacija uzgoja, dresura i testiranje pasa te zalaganja na 

području samog lova 
b) razvoj što je moguće sličnijih načela 
c) potpora razvoju u prijenosu: 
- podataka pripremljenih za elektronsku obradu 
- stručnih znanja i iskustava 
- sudaca na manifestacijama 
- informacija o organizacijskim prigodama 
- informacija o međusobnoj suradnji klubova u svojim nacionalnim kinološkim 

savezima 
d) organizcija i provedba međunarodno raspisanih manifestacija 
e) održavanje dnevnih sjednica s fokusom na probleme kod uzgoja, 

uvježbavanja i testiranja njemačkih lovnih terijera 
f) osiguranje standarda pasmine pasa u skladu sa standardima matične zemlje 

utvrđenim prema FCI 
g) promicanje međunarodne suradnje i daljnji razvoj pasmine 

§ 3 Članstvo    
(1) Internacionalnom savezu njemačkih lovnih terijera IV-DJT mogu i obvezne 

su pristupiti priznate udruge odnosno klubovi njemačkih lovnih terijera 
priznate od strane kinoloških krovnih udruga koje ispunjavaju sljedeće 
preduvjete: 

a) upis u nacionalni registar udruga ili neki drugi vjerodostojan dokaz o njihovoj 
stručnosti i samostalnosti u radu 

b) članstvo u FCI 
c) pohrana propisa o lovačkim sposobnostima na testiranjima 
d) pohrana propisa o uzgoju na temelju FCI standarda pasmine 
e) pohrana statističkih istraživanja o najvažnijim podacima Kluba 
(2) Prethodno navedena dokumentacija se predaje Predsjedniku 

Međunarodnog saveza njemačkih lovnih terijera, sa zahtjevom za 
članstvom 

(3) O primitku članova odlučuje vodstvo Međunarodnog saveza njemačkih 
lovnih terijera 



(4) Klubovi koji još ne ispunjavaju prije navedene uvjete mogu u okviru 
prijelaznog razdoblja, koje je u pravilu maksimalno 5 godina, sudjelovati u 
radu Međunarodnog saveza njemačkih lovnih terijera, imajući status gosta, 
ali bez prava zasjedanja i prava na glasanje 

(5) Članstvo se može okončati na temelju: 
a) pisane izjave o istupanju putem preporučene pošiljke, poštivajući otkazni rok 

od pola godine prema kraju godine 
b) brisanja članstva na temelju Odluke vodstva u slučaju ponovljenog kršenja 

statuta ili ako se – unatoč opomeni – ne izvrši plaćanje članarine. 
§ 4 Počasti   
Međunarodni savez njemačkih lovnih terijera može na zahtjev vodećih tijela 
Međunarodnog saveza njemačkih lovnih terijera ili na zahtjev vodstva Saveza 
dodijeliti počasti osobama s posebnim zaslugama koje se odnose na dobrobiti 
pasmine i na sam Savez. 
§ 5 Članarina     

(1) Ne potražuje se uplata pristupnine. 
(2) Preduvjet za članstvo je uplata godišnjeg priloga. 
(3) Visina priloga se utvrđuje prema pročišćenom broju članova svakog 

Kluba s 31.12. prethodne godine, a visina priloga po članu; o tome 
se odlučuje na skupštini, na prijedlog vodstva. 

(4) Doznaka priloga se vrši na godišnjoj razini, najkasnije do kraja 
veljače, na račun Međunarodnog saveza njemačkih lovnih terijera. 

(5) Klubovi prijavljuju tajniku Međunarodnog saveza njemačkih lovnih 
terijera pročišćeni broj članova s 31.12. prethodne godine. 

(6) Odlukom vodećih tijela pojedinih Klubova moguće je odobriti 
podneseni zahtjev (s obrazloženjem) za smanjenjem priloga na 
neko određeno razdoblje. 

   § 6 Vodstvo Saveza  
(1) Vodstvo se sastoji od Predsjednika, Potpredsjednika, vodećih tijela 

na području testiranja i uzgoja te Predsjednika Kluba, odnosno 
njihovih zamjenika. 
Skupština  daje punomoć vodstvu Saveza da vodi tekuće 
poslovanje, zaprima i provjerava zahtjeve za članstvom te odlučuje 
o njima te da donosi i druge odluke, ukoliko njihovo donošenje nije 
namjenjeno isključivo za skupštinu. 
Odluke se mogu donositi i pismenim putem. 

(2) Predsjednici Klubova po svojoj se funkciji ubrajaju u vodeća 
tijela/vodstvo. Predsjednik, Potpredsjednik, vodeća tijela na 
području testiranja i uzgoja te njihovi zamjenici i 2 revizora blagajne 
biraju se na temelju odluke skupštine članova s jednostavnom 
većinom glasova na razdoblje od 3 godine. 

(3) Klubovi njemačkih lovnih terijera sa statusom gosta mogu u skladu s 
§ 3 (4) putem svojih Predsjednika sa savjetodavnim glasom 
sudjelovati na sjednicama vodstva; njima se dodjeljuje pravo da 
daju stručne prijedloge, koje vodstvo nije obvezno i prihvatiti.   

(4) Vodstvo Saveza imenuje tajnika u čiju se odgovornost ubraja 
upravljanje članarinama, vođenje zapisnika te vođenje evidencije o 
donešenim odlukama. Tajnik sudjeluje na sjednicama vodstva, ali 
nema pravo glasa. 

(5) U hitnim slučajevima vodstvo ima ovlaštenje donositi odluke koje su 
inače u nadležnosti skupštine. U takvim slučajevima je potrebno 



zatražiti odobrenje skupštine na sjednici koja se održava u razdoblju 
nakon donošenja te odluke. 

§ 7 Skupština članova   
(1) Skupštine članova se moraju održavati najmanje svake 3 godine, kao 

redovne skupštine delegiranih osoba, na poziv Predsjednika. Poziv za 
sudjelovanje na skupštini potrebno je uručiti najmanje osam tjedana prije. 

(2) Skupština članova se sastoji od odabranih i delegiranih osoba Klubova 
članova. 
Svaki Klub na svojih 600 članova ima po 2 delegirane osobe. Osnova za 
ključ delegiranih osoba - prema § 5 (3) – je objavljen i prema § 5 (5) 
prijavljen, pročišćen broj članova s 31.12. prethodne godine. 

(3) Članovi vodstva se po svojoj službenoj dužnosti smatraju delegiranim 
osobama svojih Klubova. 

(4) Klubovi njemačkih lovnih terijera prema § 3 (4)  sa statusom gosta, mogu 
preko svojih Predsjednika sa savjetodavnim glasom sudjelovati na 
sjednicama vodstva; njima se dodjeljuje pravo da daju stručne prijedloge, 
koje vodstvo nije obvezno i prihvatiti. 

(5) Skupštinu članova predvodi Predsjednik, a u slučaju njegove spriječenosti 
Potpredsjednik. 

(6) Skupština članova donosi odluke – ukoliko se ne uzmu u obzir osobe 
suzdržane od glasovanja – s jednostavnom većinom glasova (danih, 
valjanih glasova). Ukoliko se radi o jednakom broju glasova odlučujućim se 
smatra glas Predsjednika. 

(7) Skupština može samostalno dnositi odluke o: 
a) statutu Saveza, njegovim izmjenama i nadopunama 
b) pravilima glede testiranja, njihovim izmjenama i nadopunama 
c) izboru: 
- Predsjednika 
- Potpredsjednika 
- Voditelja revizije 
- Voditelja uzgoja 
- Zamjenika voditelja revizije i uzgoja 
- 2 revizora blagajne i njihovim zamjenicima 
d) utvrđivanju iznosa godišnje članarine 
e) raspuštanju Saveza 
(8) Za odluke pod a) i b) je potrebna 2/3 većina valjanih glasova pribivajućih 

delegiranih osoba.; u suprotome je dovoljna jednostavna većina glasova 
Izbor osoba se provodi tajno, osim ako Skupština članova ne odluči 
drugačije. 

§ 8 Završne odredbe   
U slučaju raspuštanja Međunarodnog saveza njemačkih lovnih terijera načiniti će se 
raspodjela imovine koja u tom trenutku bude raspoloživa, po načelu udjela, u skladu 
s brojem članova i klubova. 
Odluka donesena 01.03.1997. u Münchenu 
Izmjena   05.04.2003. u Münchenu Thaya 
Izmjena   21.08.2009. u Liebnitz/ 

 
 
 
 


